
Protokoll Minutes
Vorstandssitzung Board meeting
Dienstag, 29, September 2009, 18.00
Tuesday, 29 September 2009, 6.00 p.m.
Kastanienallee 10-12, cafeteria

1 Agenda & Protokoll

Keine Änderungen No changes

2 Finanzierungsanträge Funding applications
Anmerkungen zu bereits genehmigten Anträgen:
Die Foto-Poster zum Verkauf haben EUR 900 gekostet und  bis jetzt ca. EUR 1200 eingebracht, 
also ca. EUR 300 Gewinn. Also kein Riesenverdienst, aber sie kamen bei den Interessierten gut 
an. Für das nächste Jahr evtl. mit kleinerer Auflagenhöhe? Außerdem mit Frau Heyder 
besprechen, ob ein Foto-Poster auch in den Sekundarstufen auf Interesse stoßen würde.

Neue Anträge:
Quicktime-Software für 15 Laptops EUR 495: wird aus dem Schul-Budget bezahlt.
Ankauf Bank-Kunstobjekt EUR 200: genehmigt, wir brauchen Zahlungsinformationen.
Kaution Ausstellung “Alles ist Zahl” EUR 150: genehmigt.
Musikinstrumente Grundschule EUR 1000: hier gab es seit Schuljahresanfang verschiedene 
Diskussionen auch zwischen Eltern und Lehrer/innen bezüglich des Ausleihsystems. Die 
Schulleitung wird kurzfristig ein Gespräch mit dem Fachbereich Musik führen, um für 
Musikinstrumenten-Ausleihen und Anschaffungen das Gesamtkonzept und den Bedarf 
festzulegen. Entscheidung über den Antrag danach.
FairPay für Lehrer EUR 12480: Eine Aufstockung von Lehrergehältern durch den Förderverein 
findet keine Zustimmung. Allerdings wird das Problem der nach wie vor nicht in allen Fällen 
erreichten Gleichstellung von Lehrern mit nicht-deutschen Lehrbefähigungen sehr ernst 
genommen. Das bedarf einer Einzelprüfung, jeder Fall ist anders. Die betroffenen Lehrer sollen 
mit der Schulleitung sprechen. Einige andere Lehrer haben auch erfolgreich ihre Ansprüche 
durch Einzelverhandlungen im Nachhinein durchgesetzt, diese Erfahrungen sollen genutzt 
werden.

Remarks on previously approved applications:
The photo posters for sale cost EUR 900 and have made around EUR 1200 so far. No major 
income generated there, but they were very popular among the interested. We need to think 
again if we want to do them next year:, maybe a smaller print run would be sensible. Also, we 
need to discuss with Ms Heyder whether the secondary students would be interested as well.

New applications:
Quicktime software for 15 school laptops EUR 495: will be paid for from the school budget.
Purchase of bench/art object EUR 200: approved, awaiting payment information.
Deposit for maths exhibition “Alles ist Zahl” EUR 150: approved.
Musical instruments primary school EUR 1000: there has been a lot of talk about the lending 
systems since the beginning of the school year, not least between parents and teachers. The 
school management will  arrange a meeting with the music department in the near future to 
discuss the overall concept for hiring and purchasing musical instruments and the need for 
more purchases. A decision on the application will be taken immediately after that.   
FairPay for teachers EUR 12480: the supplementing of teachers' pay by the Friends does not 
meet with approval. However, the issue that some teachers with non-German teaching 
qualifications have still not been granted equal pay by the authorities is taken very seriously. 
Since each case is different, they need to be looked at and negotiated individually. The 
teachers are asked to talk to the management. Some other teachers who were not initially 
given equal pay have been successful in the end by virtue of their negotiation skills and help 
from colleagues. The experience gained here should help with the remaining teachers.
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3 Verschiedenes Any other business
Bibliotheks-Buchhaltung Library bookkeeping
Erste Treffen zwischen der externen Buchhalterin und den Bibliothekarinnen haben 
stattgefunden. Wegen Urlaub und Ferien ist das nächste Treffen erst Anfang November 
möglich, Ziel ist dann die buchhalterische Trennung von Bibliothekseinnahmen und staatlichen 
Büchergeldern.
First meetings between the external bookkeeper and the librarians have taken place. Due to 
hoidays, the next meeting will be in early November. The aim then is to separate (in 
bookkeeping terms) the library income from the state funds for books.

Stundenplan-Software-Training Timetable software training
Der Förderverein bietet an, weitere Trainingsstunden für die Stundenplansoftware zu 
finanzieren, wenn dies zu einem glatteren Schulbeginn beitragen kann. Die Schulleitung 
bedankt sich und will dieses Angebot nutzen, weist aber darauf hin, dass die Schwierigkeiten 
am Anfang des Schuljahres nur schwer zu beseitigen sind, z.B. wegen der oft sehr späten 
endgültigen Einstellung neuer Lehrer/innen aus dem Ausland.
The Friends offer to finance further software training for the timetable software if this helps 
with the problems in the first week or so of school. The management express their gratitude 
and may take up the offer. However, they also point out that some of the difficulties are 
caused by other issues, for example the late hiring of teachers from abroad.

Gehälter Bibliothek und Computer-Support Salaries library and IT support
Kein direkter Handlungsbedarf. No immediate action necessary.

Sekretariat Secretaries
Die Behörden sind der Auffassung, dass die Sekretariatskapazitäten ausreichen, auch 
angesichts des Ganztagsschul-Status, der Mehrarbeit durch die internationale Korrespondenz 
und der Tatsache, dass die Sekretariate nicht Vollzeit arbeiten. In der Praxis erweist sich, dass 
dies nicht zutrifft. Der Förderverein macht das Angebot, die Sekretariatsstunden in den 
besonders arbeitsreichen Monaten über einen Mini-Job (max. EUR 400/Monat) aufzustocken, 
auch mit externen Kräften, oder Eltern-Mitarbeit zu organisieren.
The authorities assume that the secretarial hours are sufficient, never mind that we are an all-
day school, that the international correspondence means more work, and that the secretaries 
do not work full time to begin with. In everyday school life, this assumption id often proved 
wrong. The Friends offer to augment the hours in the times that are particularly busy with mini-
job contracts (max. EUR 400 per month). This can be done with external people, or by 
organizing parent help.

Kleinspenden Small donations
Das Thema kam im Rahmen der Musik-Diskussion (siehe oben) auf. An unserer Schule ist es 
üblich, dass Klassenkassen für Ausgaben des täglichen Bedarfs vorhanden sind. Auch im 
Kunstbereich und im Musikbereich kann dies engerichtet werden Die Verwaltung findet dann 
auch innerhalb der Klassen statt. Oft finden sich Eltern, die die Kasse verwalten. Größere 
Aurüstungsgegenstände werden so aber nicht finanziert, dies geht über die Schulleitung für 
staatliche Gelder bzw. über den Förderverein.
The topic came up in the context of the music discussions (see above). It is common practice 
at our school that classes have class funds for small everyday expenses, also in the art and 
music departments. The funds are administered by somebody in the class, often a parent.  
Large pieces of equipment should of course not be purchased from these funds, but via the 
school management to see if state funds are available or via the Friends.

Sponsoring-Regeln Sponsoring rules
Nihal Adler wird die existierenden Sponsoring-Regeln heraussuchen, damit bei den nötigen 
Einzelfallentscheidungen darauf zurückgegriffen werden kann.
Nihal Adler will kindly dig out the existing sponsoring guidelines of the schools so that 
individual sponsoring decisions can be based on them.

Der Vorstand weist abschließend darauf hin, dass die eingenommenen Gelder gemäß der 
Satzung ausgegeben werden müssen.
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To conclude, the board points out that the funds available to the Friends have to be spent,  
according to the statutes.

Nachtrag: Es wird eine neue PA-Anlage für die Aula Pfalzburger Straße benötigt. Ein 
Kostenvoranchlag folgt.
Addendum: The Pfalzburger Straße Aula needs a new PA system. An estimate will follow.

Termine für Vorstandssitzungen Dates for board meetings
10.11.2009, 12.1.2010, 2.3.2010, 27.4.2010, 8.6.2010, 18.00 6 p.m.
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